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Duitsland.



Omgeving. 

· Vier kilometer ten oosten van Bayreuth ligt het fameuze Schloß Eremitage, het zomerverblijf van de markgraven. 

· Een statige oprijlaan vormt de toegang tot dit fraaie buiten, gelegen in een schitterende omge​ving temidden van uitgestrekte groenpartijen. 

· Eigenlijk is er sprake van twee kasteeltjes. 

· Het oudste pand stamt uit 1718 en biedt veel rococoversieringen. 

· Ook kunt u er schilderijen van de markgravin Wilhelmine bezichtigen en een bezoek brengen aan het Japanse lakkabinet. 

· Van het tweede kasteeltje uit 1753 is de buitenkant bijzonder opvallend. 

· Vergulde kapitelen, ornamenten en versieringen van veelkleurige glasscherven en stenen dragen bij aan het sprookjesachtige uiterlijk van het gebouw. 

· Mooi is de Sonnentempel, een achthoekig gebouwtje met een bekroning van Apollo en een vierspan. 

· Ook een wandeling door de barokke tuin van het zomerverblijf is een lust voor het oog. 

· Het park is fraai gelegen in een heuvelachtig landschap waar de Rote Main zich doorheen slingert en behoord tot de hoogtepunten van de barokke tuinkunst. 

· Kunstmatige grotten en waterpartijen met grote fonteinen fleuren de tuin op. 

· Zoals ook in veel andere Duitse slottuinen gebruikelijk is, vindt u een tijdschema voor de 

· waterspuitende fonteinen bij de ingang van het oude slot. 

· Hoewel het sprookjesachtige karakter van het slotpark voor een groot deel bewaard is gebleven, moet het er ruim twee eeuwen geleden nog veel aantrekkelijker hebben uitgezien. 

· Aan water was blijk​baar geen gebrek, want maar liefst 58 spuitende fonteinen waren toen de hele dag in bedrijf. 

· In deze lusthof heeft de hofarchitect Saint Pierre een orangerie en een menagerie gebouwd.
· Aan natuurgebieden heeft de streek rondom Bayreuth geen gebrek. 

· Tegen de Tsjechische grens ligt het Naturpark Fichtelgebirge, een gebergte met vele donkere naaldbossen, hoge veengebieden, bergmeertjes, rivieren en beekjes. 

· De naam is afgeleid van het woord `Fichte' dat `pijnboom' betekent. 

· Grillige steenmassa's rijzen her en der loodrecht tussen de donkere bomen op. 

· Zij dragen bij aan het mysterieuze karakter van het natuurpark en zijn kenmerkend voor deze streek.
·  Enkele steengroepen hebben namen gekregen, zoals de Haberstein aan de zuidwestelijke helling van de Schneeberg, de Teufelstisch bij de Großer Waldsteiner en de granietblokken bij de Luisenburg. 

· De koude bergmeertjes zijn niet geschikt voor een duik in het diepe. 

· In het water van kronkelige beekjes en rivieren zwemmen vissen en langs de oevers komen bijzondere planten voor.

· De hoogste toppen van het gebergte zijn de Schneeberg (1053 m) en de Ochsenkopf (1023 m). 

· U kunt de top van de Ochsenkopf te voet of per kabelbaan bereiken. 

· De lange zomersleebaan aan de noordzijde van de berg is een geliefd uitstapje voor kinderen. 

· In het gebied leiden kilometerslange, gemarkeerde wandelwegen naar de meest bijzondere en ongereptste plekjes. 

· Het spreekt voor zich dat het park een aangename woon​plaats is voor vele diersoorten.

· De plaatsjes Neubau en Fichtelberg vormen een goed uitgangspunt voor een kennismaking met het Fichtelgebirge. 

· Ook de plaatsen Weißenstadt en Kirchenlamitz in het uiterste noordoosten zijn een aantrekkelijk uitgangspunt.
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